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Zmluva o pristupe a podmienkach ucasti na organizovanom kratkodobom
cezhrani¢nom trhu s elektrinou
Agreement on the Access to and the Conditions for Participation

in the Organized Short-Term cross-border Electricity Market
(dalej len ,,Zmluva“) / (hereinafter as ,,the Agreement”)
medzi: / between:

Meno / Name:

Sidlo / Seat:

ICO/ID code:

DIC / Tax code:

ICDPH / VAT No.:

RC SDE / Electricity consumption Tax:
ACER kéd / ACER code:

EIC:

ZastUpena / Represented by:

IBAN:

BIC:

Obchodny register / Place of registration:
(dalej ako ,Uastnik KT“ / hereinafter as ,,STM Participant*)

a/and
Meno / Name: OKTE, a.s.
Sidlo / Seat: Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, Slovenska republika
ICO/ID code: 45 687 862
DIC / Tax code: 2023089728
IC DPH / VAT No.: SK2023089728
RC SDE / Electricity consumption Tax: SK52001000092
ACER kod / ACER code: B0O000138K.SK
ZastUpena / Represented by: predseda predstavenstva / Chairman of the Board of Directors,
¢len predstavenstva / Member of the Board of Directors
Obchodny register / Place of registration: Mestsky sud Bratislava lll / Municipal Court Bratislava llI
Oddiel: Sa, Vlozka & 5087/B / Section: Sa, Insert No. 5087/B

Bankové spojenie: / Bank details: Tatra banka, a.s.
Ucet pre vysporiadanie obchodov / Bank account for settlement of transactions:

IBAN: SKO4 1100 0000 0029 2712 2969

BIC: TATRSKBX
Uget pre finanént zabezpeku / Bank account for financial security:

IBAN: SK71 1100 0000 0029 2912 2970

BIC: TATRSKBX
Bezny ucet (napr. pre ro¢nd fixna platbu) / Common bank account (i.e. annual fixed payment):

IBAN: SKO09 1100 0000 0029 2212 3014

BIC: TATRSKBX

(dalej ako ,,OKTE” / hereinafter as ,,OKTE")
(dalej spolu ako ,,Zmluvné strany” / hereinafter as ,,Contracting parties”)
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l. Preambula

OKTE vykonava organizovanie a vyhodnocovanie
organizovaného kratkodobého cezhrani¢ného trhu
s elektrinou v zmysle Prevadzkového poriadku OKTE
(dalej len ,PP OKTE“) schvalenym Uradom pre
reguldciu sietovych odvetvi (dalej len ,URSO") v
platnom zneni. OKTE je subjekt registrovany
Agenturou pre spolupracu regulacnych organov v
oblasti energetiky (dalej len ,ACER“) na
oznamovanie Udajov v zmysle nariadenia
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 1227/2011 0
integrite a transparentnosti velkoobchodného trhu
s energiou (dalej len ,Nariadenie REMIT”) a v
zmysle vykondavacieho nariadenia Komisie (EU) &.
1348/2014 o oznamovani Udajov, (dalej len
,Vykonavacie nariadenie REMIT).

Tato Zmluva sa riadi a terminoldégia a odborné
pojmy pouzivané v tejto Zmluve vychadzaju najma
zo zdkona €. 251/2012 Z.z. o energetike, a 0 zmene
a doplneni niektorych zakonov (dalej len ,,Zakon o
energetike”), zakona ¢. 250/2012 Z.z. o regulacii v
sietovych odvetviach (dalej len ,Zakon o regulécii“),
Zakona ¢. 513/1991 Z.z. obchodny zakonnik v zneni
neskorSich predpisov (dalej len ,Obchodny
zdkonnik”), prisluSnymi  vyhlaskami, platnymi
Rozhodnutiami URSO a zdkonom ¢&. 222/2004 Z.z. o
dani z pridanej hodnoty v zneni neskorSich
predpisov (dalej len ,,Zdkon o DPH“), Zakonom ¢.
609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a
zemného plynu v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,Zakon o SDE“), vyhlaskou ¢&. 207/2023 Z.z,,
ktorou sa ustanovuju pravidlda pre fungovanie
vnutorného trhu s elektrinou, obsahové nalezitosti
prevadzkového poriadku prevadzkovatela sustavy,
organizatora kratkodobého trhu s elektrinou a
rozsah obchodnych podmienok, ktoré su sucastou
prevadzkového poriadku prevadzkovatela sustavy
(dalej len ,Pravidla trhu“), PP OKTE, Pravidlami
prevadzky informacnych systémov OKTE (dalej len
,Pravidlda IS OKTE“), Nariadenim REMIT, a
Vykonavacim nariadenim REMIT.

l. Preamble

OKTE carries out the organization and evaluation
of the short-term cross-border electricity market in
accordance with applicable law of Slovak Republic
and Operational Code of OKTE (hereinafter
referred to as the ,OC OKTE“) approved by
Regulatory Office for Network Industries
(hereinafter referred to as “URSO") as amended.
OKTE is a legal entity registered by the Agency for
Cooperation of Energy Regulators (hereinafter
referred to as “ACER”) for data reporting based on
the Regulation (EU) No 1227/2011 of the European
Parliament and of the Council on wholesale energy
market integrity and transparency (hereinafter
referred to as “REMIT Regulation”) and the
Commission Implementing Regulation (EU) No
1348/2014 of 17 December 2014 on data reporting
implementing (hereinafter referred to as “The
REMIT Implementing Regulation”).

This Agreement shall be governed in particular by
and terminology and special terms are interpreted
pursuant to provisions of the Act No. 251/2012
Coll., on energy and on amendment and
supplement to certain laws, as amended
(hereinafter referred to as the “Energy Act”), the
Act No. 250/2012 Coll. on Regulation in Network
Industries (hereinafter referred to as the “Act on
Regulation®), the Act No. 513/1991 Coll. the
Commercial Code, as amended (hereinafter
referred to as the “Commercial Code”), respective
decrees, valid Decisions of URSO Act No. 222/2004
Coll., on the Value Added Tax, as amended
(hereinafter referred to as the “VAT Act”), Act No.
609/2007 Coll. on Consumption tax from
electricity, coal and natural gas, as amended
(hereinafter referred to as the “Electricity
Consumption tax Act“), Decree No. 207/2023 Coll.,
laying down the rules for operation of the internal
electricity market, the content requirements of the
operational code of the system operator, the
organizer of the short-term electricity market and
the scope of business conditions that are part of
the operational code of the system operator
(hereinafter referred to as the “Market rules”),
OC OKTE, the Operating Rules of the information
system of OKTE (hereinafter referred to as
“OKTE IS Rules”), REMIT Regulation and REMIT
Implementing Regulation.
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1R Predmet zmluvy

Il.  Subject Matter of the Agreement

Predmetom tejto Zmluvy je umoZnenie pristupu 1. The subject matter of this Agreement shall be
astanovenie  podmienok pre ucast na allowing access and stipulating conditions for
organizovanom kratkodobom cezhrani¢nom trhu participation in the organized short-term cross-
s elektrinou. border electricity market.
OKTE sa touto Zmluvou zavdzuje umoZnit 2. OKTE hereby undertakes to allow STM Participant
Ugastnikovi KT  G€ast na  organizovanom to take part in the organized short-term cross-
kratkodobom cezhranicnom trhu s elektrinou, border electricity market and settle executed
vysporiadat uskuto¢nené obchody v suilade s PP transactions in accordance with OC OKTE and to
OKTE a pripravit Udaje v zmysle Nariadenia REMIT a prepare transaction data in accordance with
Vykonavacieho nariadenia REMIT (dalej len ,udaje REMIT Regulation and REMIT Implementing
REMIT). Regulation (hereinafter referred to as “REMIT
Data”).
Ucastnik KT ma pravo, po splneni podmienok 3. STM Participant has, after fulfilling the conditions
stanovenych touto Zmluvou a prislusnou set out in this Agreement and the relevant
legislativou, na Ufast na organizovanom legislation, the right to participate on the
krdtkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou. organized short-term cross-border electricity
market.
Zmluvné strany su si povinné vzdjomne vysporiadat 4. Contracting Parties shall be obliged to settle all
vietky  financné zavazky  vyplyvajuce z financial obligations resulting from trading with
obchodovania s elektrinou v sulade s touto electricity in accordance with this Agreement.
Zmluvou.
Uéastnik KT sa zavizuje uhradit poplatky za sluzby 5. STM Participant undertakes to pay for services
poskytnuté OKTE vo vyske stanovenej v zmysle rendered by OKTE the price set pursuant to valid
platnych rozhodnuti URSO. decisions of URSO.
M. Financna zabezpeka M. Financial security
Poskytnutie financnej zdbezpeky je podmienkou 1. Payment of financial security is a requirement for

KT
kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou.

Gcasti  Uédastnika na  organizovanom

participation of STM Participant on the organized
short-term cross-border electricity market.

Ucastnik KT je povinny poskytnit finanént 2. STM Participant shall be obliged to provide financial
zabezpeku, a to jednou z nasledujicich moZnosti, security in any of the following options or by
alebo ich kombinaciou: combination thereof:

a) zlozenim hotovosti na bankovy ucet OKTE, a) by depositing cash on OKTE’s bank account at
najneskor 3 pracovné dni pred pozadovanym minimum of 3 business days prior to the required
driom ucinnosti tejto Zmluvy, effective date of this Agreement,

b) odovzdanim bankovej zaruky vystavenej bankou b) by handover of a bank guarantee issued by a bank

s bankovou licenciou v Slovenskej republike
(dalej len ,,SR“) s priznanym dlhodobym credit
ratingom minimalne na urovni BBB+ (S&P), resp.
Baal (Moody’s), alebo Slovenskou zarucnou a
rozvojovou bankou alebo EXIMBANKOU SR, s
dobou platnosti minimdlne 12 mesiacov v

slovenskom jazyku najneskor 15 kalendarnych

licensed in the Slovak Republic with an assigned
long-term credit rating of at least BBB+ (S&P) or
Baal (Moody’s), as appropriate, or the Slovak
Guarantee and Development Bank or EXIMBANKA
SR with a minimum validity period of 12 months in
the Slovak language no later than 15 calendar days
prior the required Agreement effectiveness date.
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dni pred pozadovanym driom ucinnosti tejto
Zmluvy. Spolu s bankovou zarukou Uéastnik KT
predloZi

potvrdenie banky, ktord wvystavila

bankovu zaruku, o jej credit ratingu.

STM Participant shall submit the bank guarantee
along with a certificate from the bank that issued
the bank guarantee of its credit rating.

Na pokrytie zavizkov Ulastnika KT je OKTE 3. Inorderto cover STM Participant’s obligations, OKTE
opravneny uplatnit okrem financénej zdbezpeky aj shall be entitled to exercise in addition to financial
prdvo zapoCitat vzajomné splatné pohladavky, security also the right to set off mutual due claims
ktoré vznikli vyluéne v suvislosti s plnenim tejto arising exclusively in regard of the performance of
Zmluvy. O zépotte OKTE informuje Ulastnika KT this Agreement; OKTE shall advise STM Participant
pisomne. thereof in writing.
OKTE je opravneny pouZit financné prostriedky 4. OKTE shall be entitled to use funds from STM
zfinanénej zabezpeky Ucastnika KT na UGhradu Participant’s financial security to cover unpaid claims
neuhradenych pohladdvok po lehote ich splatnosti, after their due period, or a part thereof, which OKTE
alebo ich &asti, ktoré ma voéi Uéastnikovi KT. has toward STM Participant.
Ak banka Ué¢astnika KT prestane spifiat podmienky 5. If STM Participant’s bank ceases to satisfy the credit
ratingu podla ods. 2 pism. b) tohto ¢lanku, OKTE ma rating conditions under par. 2 letter b) of this article,
pravo neakceptovat bankovl zaruku vystavenu OKTE has the right not to accept the bank guarantee
takouto bankou a pisomnou formou vyzvat issued by such bank and call on STM Participant in
Ucastnika KT na poskytnutie inej bankovej zaruky writing to ensure another bank guarantee or another
alebo iného sposobu poskytnutia financnej method of providing financial security. STM
zabezpeky. Ucastnik KT je povinny na zaklade Participant shall be obliged, on the basis of such
pisomnej vyzvy poskytnat int bankovu zéruku alebo written call, to ensure another bank guarantee or the
poskytnut finanénu zdbezpeku inym spésobom do method of providing financial security within 30 days
30 kalendarnych dni odo diia, kedy mu bola tato from the day on which such call was delivered to STM
pisomna vyzva dorucena. Participant.
Vsetky objednavky, ktoré predstavuju zavdzok 6. All orders that constitute STM Participant’s
Ucastnika KT voc¢i OKTE musia byt vopred v plnej obligation toward OKTE shall be financially secured in
vyske financ¢ne zabezpecené. Vyska disponibilného advance to the full extent. The amount of available
financného zabezpelenia (dalej len ,DFZ") financial security (hereinafter referred to as “AFS”)
vychadza z financného objemu predloZenych shall be based on the financial volume of submitted
objedndvok, ktoré este nevstupili do procesu orders which have not yet entered the matching
parovania, a finan¢ného objemu nevysporiadanych process and on the financial volume of unsettled
objedndvok, ktoré boli Uspesné v procese orders which have succeeded in the matching
parovania. process.
Pokial sa Uc&astnik KT rozhodne upravit svoju 7. If STM Participant opts to adjust its commercial
obchodnu poziciu v IS OKTE tak, Ze vyska jeho position in OKTEIS so that the amount of its
zavazkov vodi OKTE sa zvysi, je Ucastnik KT povinny obligations toward OKTE is increased, then STM
doplnit ¢iastku finanénej zabezpeky na urover, Participant shall be obliged to replenish the amount
ktora pokryje vietky jeho zavizky; pokial Ucastnik of financial security up to such level as covers all its
KT nedoplni Ciastku financnej zabezpeky, nebude obligations; if STM Participant fails to replenish the
mu umoznené zadavat do IS OKTE objednavky, amount of financial security, STM Participant shall
ktoré prekrocia aktudlnu vysku DFZ. not be allowed to submit orders in OKTE IS in excess
of the current amount of AFS.
Pokial sa Udastnik KT rozhodne upravit svoju 8. If STM Participant opts to adjust its commercial

obchodnu poziciu v IS OKTE tak, Ze vyska jeho
zavizkov voli OKTE sa znizi, mdze Udastnik KT

position in OKTEIS so that the amount of its
obligations toward OKTE is decreased, then STM
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pisomne pozZiadat o zniZenie finanénej zabezpeky

na Uroven, ktord pokryje vsetky zavazky
identifikované v IS OKTE. U&astnik KT v pisomnej
Ziadosti  podpisanej  Statutarnym  organom
Ucastnika KT doru¢enej OKTE uvedie dévod zniZenia
financnej zabezpeky, uroven, na ktoru sa ma
finantnd zdbezpeka znizit, v pripade vratenia
financnych prostriedkov Cislo Uctu v tvare IBAN,
referenciu a BIC. OKTE preveri opodstatnenost
Ziadosti a ak bude Ziadost opodstatnend, vykona
upravu financ¢nej zabezpeky do 10 kalendarnych dni

od prijatia origindlu Ziadosti o zniZenie financnej

uskutocniuje spésobom stanovenym v PP OKTE.

Participant can apply in writing for reduction of
financial security to such level as covers all its
obligations identified in OKTEIS. STM Participant
shall set out in the written application signed by the
statutory body of STM Participant delivered to OKTE
the ground for financial security reduction, the
amount to which the financial security is to be
reduced, in case of refund the account number in the
IBAN format, reference and BIC. OKTE shall examine
the justification of the application; if justified, it shall
make the financial security adjustment within 10
business days from the day when the original of

zdbezpeky. application was received.

9. Predbeiné zadavanie objednavok sa Uéastnikom KT 9. Preliminary placing of orders is allowed to STM
obchodujicim na dennom trhu a vnutrodennom Participants trading on day-ahead market and
aukénom trhu umoznuje aj viac dni vopred, pricom intraday auction market even several days in
ich kontrola voci aktudalnemu stavu finan¢ného advance, while their control against the current state
zabezpecenia voci OKTE prebieha o 00:00 v den of financial security against OKTE takes place at 00:00
pred prislusnym obchodnym dfiom. V pripade on the day before the relevant business day, and
nedostatku financného zabezpecenia dochadza k therefore in case of lack of financial security, orders
zneplatneniu objednavok. may be cancelled.

10. Ucastnik KT, ktorému konéi registracia, je povinny 10.STM Participant whose registration terminates shall
az do doby vysporiadania vsSetkych financnych be obliged to keep financial security on OKTE’s
zavazkov vyplyvajucich z obchodovania na account until after all financial obligations resulting
organizovanom kratkodobom cezhrani¢cnom trhu s from trading on the organized short-term cross-
elektrinou ponechat finanént zabezpeku na ucte border electricity market have been settled. Upon
OKTE. Ucastnik KT po ukonéeni registracie, termination of the registration, settlement of all
vysporiadani  vSetkych  finanénych  zavazkov financial obligations arising out of trading on the
vyplyvajlcich z obchodovania na organizovanom organized short-term cross-border electricity market
kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou a po and upon expiry of the period to make a claim of its
uplynuti lehoty na uplatnenie reklamacie jeho most recent monthly evaluation, STM Participant
posledného mesacného vyhodnotenia poda shall apply in writing for refund of financial security.
pisomnu Ziadost o vratenie finan¢nej zabezpeky. V In the application, it shall give the ground for refund
Ziadosti uvedie dovod vratenia finanénej zabezpeky, of financial security, bank address and account
adresu banky, Cislo Uctu v tvare IBAN, referenciu a number in the IBAN format, the reference and BIC to
BIC, na ktory OKTE prislusné finanéné prostriedky which OKTE shall forthwith refund particular funds
vrati do 10 kalendarnych dni od prijatia originalu within 10 business days from the day of the receipt
Ziadosti o znizenie finan¢nej zabezpeky. of original of application.

11. OKTE je opravneny pouzit na Uhradu vsetkych 11.0OKTE shall be entitled to use the financial security
zavazkov po splatnosti Ucastnika KT vodi OKTE provided by the STM Participant under this
finanénl zadbezpeku poskytnutt Ucastnikom KT Agreement or under the agreement on settlement of
podla tejto Zmluvy alebo podla zmluvy o zuctovani imbalances for the payment of all overdue
odchylky. obligations of the STM Participant towards OKTE.

IV. Registracia a sposob zasielania IV. Registration and Method of Sending STM
objednavok Uc&astnika KT Participant’s Orders

1. Registracia objednavok Ucastnika KT sa 1. Registration of STM Participant’s orders shall be

carried out in accordance with OC OKTE.
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Objednavky Ucastnik KT dorudi OKTE v sulade s
PP OKTE. OKTE informuje Ucastnika KT o vysledku
registracie jeho objednavok.

Ugastnik KT neméze zadavat objednavky za iného
Ucastnika KT.

OKTE si v pripade prevadzkovych problémov,
vyhradzuje pravo pozastavenia obchodovania na
organizovanom kratkodobom cezhranicnom trhu
s elektrinou.

Ucastnik KT md pravo z IS OKTE exportovat Udaje
REMIT na zaklade Ziadosti o zaloZenie/ zmenu
uzivatelského uctu do systému XMtrade®/RRM.

Pocas servisnej odstavky nie je mozné zadavanie
objedndavok do IS OKTE. Plan servisnych odstavok je
zverejneny na webovom sidle OKTE.

Ucastnik KT berie na vedomie, 7e vysledky
kratkodobych trhov predstavuju subor udajov,
ktory zahfna ceny elektriny na kratkodobom trhu,
zobchodované mnozstva a dalSie Udaje (dalej len
,Trhové Udaje OKTE“), ktoré vytvaraju databazu.
Trhové Udaje OKTE su vyluénym majetkom OKTE
a st Ucastnikovi KT spristupriované len pre jeho
interné ucely. Ugastnik KT nemda na zaklade tejto
Zmluvy pravo zverejnit Trhové Udaje OKTE na
akejkolvek webovej stranke ani akymkolvek
spbsobom umoznit pristup k Trhovym tdajom OKTE
tretej strane.

V. Cena

Cena za ¢innosti OKTE, poskytované Ucastnikovi KT,
je stanovenda v sulade s prislusnym platnym
cenovym rozhodnutim URSO.

Sp6sob vypoctu ceny elektriny zobchodovanej
Ucastnikom KT na organizovanom kratkodobom
cezhranicnom trhu s elektrinou je stanoveny
v PP OKTE.

K cene podla ods. 1 tohto ¢lanku bude pripocitana
DPH a k cene elektriny podla ods. 2 DPH a spotrebna
dan z elektriny v zmysle platnych pravnych
predpisov.

VI. Platobné a fakturacné podmienky

Za ucelom vysporiadania uzatvorenych obchodov s

elektrinou na organizovanom  kratkodobom

cezhrani¢nom trhu s elektrinou je Uéastnik KT

. STM Participant shall deliver orders to OKTE pursuant

to OC OKTE. OKTE shall notify STM Participant of the
outcome of its orders registration.

. STM Participant shall not place orders for another

STM Participant.

In case of operational problems, OKTE reserves the
right to suspend trading on organized short-term
cross-border electricity market.

. The STM Participant has a right to export the REMIT

data from OKTE IS based on his Request for creation/
change of user account in XMtrade®/RRM.

During the service maintenance, it is not possible to
submit orders to OKTE IS. Maintenance schedule is
published on the OKTE website.

. The STM Participant acknowledges that the results of

short-term markets constitute a set of data, which
includes electricity prices on the short-term market,
traded quantities and other data (hereinafter
referred to as the “OKTE Market Data”), which form
a database. The OKTE Market Data are the exclusive
property of OKTE and are made available to the STM
Participant for its internal purposes only. STM
Participant does not have the right under this
Agreement to publish the OKTE Market Data on any
website or to provide access to the OKTE Market Data
to a third party in any way.

V. Price

Price for OKTE activities provided to STM Participant
shall be set in accordance with the appropriate
effective URSO price decision.

. The method of calculation of the electricity price

traded by STM Participant on the organized short-
term cross-border electricity market shall be
determined according to OC OKTE.

. VAT shall be added to the electricity price pursuant

to par. 1 hereof. Pursuant to par. 2., VAT and
consumption tax on electricity will be added to the
price of electricity in accordance with applicable legal
regulations.

VI.  Terms of Payment and Invoicing

In order to settle concluded transactions in electricity
on the organized short-term cross-border electricity
market, STM Participant shall be obliged to authorize
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povinny udelit OKTE opravnenie na B2B SEPA
inkaso, ktorého vzor tvori prilohu tejto Zmluvy , k
jeho bankovému Uc¢tu uvedenému zdhlavi tejto
Zmluvy vedenému v banke dosiahnutelnej v
kliringovom systéme STEP 2, pre schému SDD B2B,
v prospech bankového Uctu OKTE pre vysporiadanie
obchodov uvedeného v zdhlavi tejto Zmluvy na
dobu minimalne do ukoncenia 3. mesiaca po
ukonceni neobmedzenym

platnosti Zmluvy s

limitom vysky inkasa.

V pripade, 7e Ucastnik KT neodovzda Opravnenie na
B2B SEPA inkaso v prospech OKTE, nebude mu
udeleny pristup na organizovany kratkodoby
cezhranicny trh s elektrinou.

Uéastnik KT sa zavizuje, ze neodvola Opravnenie na
B2B SEPA inkaso, na ktoré udelil suhlas v prospech
OKTE (prijemca), zabezpeci, aby na jeho bankovom
ucte bol primerany objem finanénych prostriedkov
pre zrealizovanie inkasného prikazu a nepoziada o
vratenie finanénych prostriedkov z tohto inkasa od
svojho poskytovatela platobnych sluZieb. V pripade,
ak Ucastnik KT porudi svoj zdvdazok podla
predchadzajicej vety, zavazuje sa uhradit OKTE
zmluvnu pokutu vo vy$ke 5 000 EUR (slovom péttisic
euro) bez DPH.

OKTE vystavi faktury za ro¢nu fixnd platbu v sulade
s platnym Rozhodnutim URSO nasledovne:

a) zalohovu fakturu za prvy kalendarny rok
ucinnosti Zmluvy do 5 pracovnych dni od
doruéenia podpisanej Zmluvy Ucastnikom
KT OKTE;

b) zalohovu fakturu za kazdy nasledujuci rok
ucinnosti Zmluvy najneskér 8 pracovnych
dni
predchadzajuceho roku, na ktory sa rocna

pred koncom kalenddrneho roka
fixna platba vztahuje, za podmienky, Ze bolo
rozhodnutie URSO pre
na ktoré sa zalohova faktura

vydané platné
obdobie,
vystavuje. Zadavanie objednavok na rok, na
ktory sa roéna fixna platba vztahuje, bude
Uéastnikovi KT umoznené do 3 pracovnych
dni po pripisani platby na Gcet OKTE, ak su
splnené ostatné podmienky podla tejto
Zmluvy.

4.

OKTE the B2B SEPA Direct Debit Mandate which
template is attached to this Agreement, to his bank
account specified in the header of this Agreement
maintained in a bank provided through the clearing
system STEP 2, as stipulated by the Directive No.
2007/64/ES for the SDD B2B on behalf of OKTE’s bank
account for settlement of transactions specified in
the header of this Agreement for a period at least by
the end of the 3rd month following the termination
of validity hereof with an unlimited amount of
collection.

In case that STM Participant fails to provide
Authorization to B2B SEPA direct debit in favour of
OKTE, STM Participant will be not permitted to
participate on the organized- short-term cross-
border electricity market.

STM Participant undertakes not to revoke B2B SEPA
Direct Debit Mandate to which OKTE (creditor) has
been authorized hereof, ensure that the adequate
volume of funds is held on its bank account to
execute a collection order and will not to request
refund of such collection from his bank. If STM
Participant breaches its obligation under previous
sentence, it undertakes to pay the contractual
penalty in amount of 5 000 EUR (in word five
thousand euro) to OKTE.

OKTE shall
payment according to Decision of URSO as follows:

issue invoices for the annual fixed

a) advanced invoice for the first calendar year
of Agreement's validity by the 5th business
day from the day of delivery of the signed
Agreement to OKTE;

b) advanced invoice for each year following
year of Agreement’s effectiveness, not
later than on 8th business day before the
end of calendar year prior to the year to
which the fixed payment is related, under
the condition, that the valid decision of
URSO for the time period to which the
advanced invoice is related has been

issued. STM Participant shall be allowed to

place orders not later than 3 business days
after the payment is credited to the OKTE’s
account and in case other conditions under

this Agreement are fulfilled.
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OKTE spristupni zalohovud faktiru Ué&astnikovi KT
spésobom podla PP OKTE. Splatnost zalohovej
faktury je 5 pracovnych dni odo dna jej
spristupnenia U&astnikovi KT v IS OKTE. OKTE po
prijati platby vyhotovi v prospech Uéastnika KT
fakturu podla platného Zidkona o DPH a to
najneskor do 15 dni odo dna vzniku danovej
povinnosti a spristupni ju U¢astnikovi KT.

OKTE vystavi faktduru na zaklade tarify za
organizovanie a vyhodnocovanie kratkodobého
cezhrani¢ného trhu s elektrinou a za elektrinu
zakipenid a predand na  organizovanom
kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou na
zaklade tarify podla platného rozhodnutia URSO.
OKTE vyhotovi tuto faktdru do 15 dni od vzniku
danovej povinnosti podla Zdkona o DPH. OKTE
spristupni fakttru Ucastnikovi KT spdsobom podla
PP OKTE. Splatnost tejto faktury je 5 kalendarnych
dni odo dria jej spristupnenia Ucastnikovi KT.
Elektronicka faktura obsahuje udaje podla Zakona o
DPH a je vystavena v PDF formate.

Vysledkom denného zucltovania je vystavenie
dennej konfirmacie v ¢leneni podla PP OKTE.

Zmluvné strany budl zapocitavat pohladavky a
zavazky z denného vyhodnotenia za denny trh,
vnutrodenny priebezny trh a vnatrodenny aukény
trh vidy za jednotlivy obchodny den. Vysledkom
denného

vysporiadania salda vyhodnotenia

(pohladavky/zavazky) organizovaného
kratkodobého cezhranicného trhu s elektrinou
medzi OKTE a Uc&astnikom KT je vystavenie
platobnych prikazov alebo inkasnych prikazov,

pricom:

a) termin splatnosti inkasného prikazu za

denné zuctovanie podla salda denného
Ucastnika KT
prevysuju jeho pohladavky) bude stanoveny

vyhodnotenia  (zavazky
na druhy pracovny den od datumu
vystavenia dennej konfirmacie, s vynimkou
zlyhania komunikacie s bankou OKTE, kedy
splatnost  inkasnych  prikazov = bude
automaticky posunuta na treti pracovny den

od datumu vystavenia dennej konfirmdacie;

b) termin splatnosti platobného prikazu OKTE
za denné zlctovanie podla salda denného

5. OKTE shall make the advanced invoice available

according to OC OKTE. Maturity period of the
advanced invoice is 5 business days since the invoice
is made available to STM Participant via OKTE IS.
OKTE issues an invoice pursuant to VAT Act within 15
days from the day of commencement of tax liability
and makes it available to STM Participant.

. OKTE shall issue invoices for payment for

organization and evaluation of organized short-term
cross-border electricity market for the electricity
bought and sold at organized short-term cross-
border electricity market on the basis of tariff upon
valid decision of URSO. OKTE shall issue such invoice
within 15 days from the commencement of tax
obligation under the VAT Act. OKTE shall make the
invoice available to STM Participant according to
OC OKTE. This invoice is due within 5 calendar days
from the day it was made available to STM
Participant. Electronic invoice contains details under
the VAT Act and is issued in PDF format.

. The result of daily clearing is the issue of daily

confirmation according to the OC OKTE

. Contracting Parties shall set off claims and

obligations from daily evaluation for day-ahead
market, intraday continuous market and intraday
auction market always for the respective trading day.
The result of settlement of daily balance evaluation
(claims/obligations) of the organized short-term
cross-border electricity market between OKTE and
STM Participant shall be the issue of payment orders
or collection orders, with:

a) the due date of collection order for daily
clearing according to daily evaluation
balance (STM Participant’s obligation
exceeds its claim) to be fixed on the second
business day from the day of issuing of daily
confirmation, except for failed

communication with OKTE’s bank, in which
case the due date of collection orders shall
automatically be postponed to the 3rd
business day from the day of issuing of daily
confirmation;

b) the due date of OKTE’s payment order for
daily clearing according to daily evaluation

Zmluva o pristupe a podmienkach Gcasti na organizovanom kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou
Agreement on the Access to and the Conditions for Participation in the Organized Short-term Cross-border Electricity Market

Strana / Page 8 / 20



vyhodnotenia (pohladavky Ucastnika KT
prevysuju jeho zavazky) bude stanoveny na
5. pracovny den od datumu vystavenia
dennej konfirmacie, s vynimkou zlyhania
komunikacie s bankou OKTE, kedy splatnost
platobnych prikazov bude automaticky
posunuta na Siesty pracovny defi od datumu
vystavenia dennej konfirmacie

balance (STM Participant’s claim exceeds
its obligation) to be fixed on the 5th
business day from the day of issuing of daily
failed
communication with OKTE’s bank, in which

confirmation, except for
case the due date of payment orders shall
automatically be postponed to the sixth
business day from the day of issuing of daily

confirmation

c) OKTE je opravneny prerusit, resp. ukoncit c) OKTE shall be entitled to suspend or
zapocitavanie pohladdvok a zdvazkov z terminate set-off against claims and
denného vyhodnotenia uvedenych v tomto obligations  from  daily  evaluation

9. Mesacné

odseku. O tejto skutolnosti informuje
Uéastnika KT v systéme IS OKTE najneskor 7

dni pred takymto rozhodnutim.

zuctovanie a vysporiadanie

mentioned in this paragraph. OKTE shall
inform STM Participant about this fact in
the OKTE IS system within 7 days before
such decision.

9. Monthly clearing and settlement of executed

uskuto¢nenych obchodov ndkupu a predaja transactions in relation to purchase and sale of
elektriny: electricity:
a) V pripade plneni — predaj elektriny od OKTE a) Inthe case of fulfilments (sale of electricity

za kladné ceny a nakup elektriny zo strany
OKTE za zaporné ceny, ktoré s dodané
Uéastnikovi KT, OKTE vyhotovi pre kazdy
predmet plnenia samostatné vyuctovacie
faktury do 9. pracovného dna po skonceni
mesiaca, za ktory sa faktury vystavujq,
spristupni ich Ucastnikovi KT v IS OKTE a
odosle ich Uéastnikovi KT e-mailom na e-
mailovu adresu uvedenu pri uzatvarani tejto
Zmluvy. Splatnost faktur su 4 pracovné dni
odo dfia ich spristupnenia U¢astnikovi KT v
IS OKTE. Vo vyuctovacich faktdrach budu
odpocitané platby vysporiadané na zaklade
dennych konfirmacii. Elektronickd faktura
obsahuje Udaje podla Zakona o DPH a je
vystavend v PDF formate.

from OKTE for positive prices and purchase
of electricity from OKTE’s side for negative
prices) supplied to STM Participant, OKTE
shall issue separate clearance invoices for
each subject of fulfiiment and within 9
business days after the end of the month
for which the invoices are issued. At the
same time OKTE shall make the invoices
available to STM Participant in OKTE IS and
send them to STM Participant by e-mail.
OKTE shall send clearance invoice by e-mail
to the address specified when concluding
this Agreement hereof and subsequently
by mail to the address of STM Participant’s
registered seat. Clearance invoices shall
become due within 4 business days from
the day they were made available to STM
Participant in OKTE IS. Payments settled on
the basis of daily confirmations shall be
deducted in clearance invoices. Electronic
invoice contains data pursuant to VAT Act
and is issued in pdf format.

b) V pripade plneni — predaj elektriny od b) In the case of fulfilments (sale of electricity
Ucastnika KT za kladné ceny a nakup from STM Participant for positive prices or
elektriny zo strany Uastnika KT za zaporné purchase of electricity from STM
ceny, ktoré s dodané OKTE, OKTE vyhotovi Participant’s side for negative prices)
v mene a na ucet Ucastnika KT vyucétovacie supplied to OKTE, OKTE shall issue
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

faktary. OKTE spristupni vyuctovacie faktary
Uéastnikovi KT spdsobom podia PP OKTE.
Splatnost faktur st 4 pracovné dni odo dna
ich spristupnenia U&astnikovi KT v IS OKTE.
Vo vyuctovacich fakturach budd odpoditané
platby vysporiadané na zaklade dennych
konfirmacii. Elektronicka faktira obsahuje
Udaje podla Zakona o DPH a je vystavena v
PDF formate.

Vyuctovacie faktury vystavené podla ods. 9 pism. a)
obsahuju informacie o prijatych platbach vecne
suvisiacich s vyhodnotenym mesiacom, ich vysku a
platby.
vystavené podla ods.

datum  prijatia Vyuctovacie  faktdry

9 pism. b) obsahuju
informacie o odoslanych platbach vecne suvisiacich
s vyhodnotenym mesiacom, ich vysku a datum
bude

vystavend ako suhrnnd faktura podla Zakona o DPH.

odoslania platby. Vyuctovacia faktura

Pokial absolitna hodnota Cciastky vyplyvajuca z
denného alebo mesacného zuctovania obchodov s
kratkodobom
nepresiahne

elektrinou na organizovanom

cezhranichom trhu s elektrinou
hodnotu 0,10 eur, potom sa suma k Uhrade
zaokruhli na fakture na 0,00 eur a platobny, resp.

inkasny prikaz OKTE nevystavi.

Za
fakturovanej ciastky v prospech uctu veritela. V

zaplatenie faktury sa povaZuje pripisanie

pripade, Ze den splatnosti faktury pripadne na
sobotu, nedelu alebo der pracovného pokoja, bude
sa za den splatnosti povaZovat najblizsi nasledujuci
pracovny den.

V pripade platieb zo zahranicia v prospech OKTE
uhradi vetky poplatky spojené s platbou Ucastnik
KT.

Faktary vystavované Ucastnikom KT voé& OKTE
vyhotovuje v mene a na Géet U¢astnika KT OKTE na
zaklade tejto Zmluvy. Faktury vyhotovené v mene a
na téet U¢astnika KT musia spifiat naleZitosti podla
Zakona o DPH a su vydané a prijaté vo formate PDF.

V pripade, Ze U¢astnik KT je zahraniény subjekt a nie
je registrovany pre DPH v SR, pri vysporiadani DPH
bude pouZity mechanizmus prenesenej danovej
povinnosti.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

clearance invoices according to monthly
confirmation. OKTE shall make available
clearance invoice to STM Participant in
accordance with OC OKTE. The clearance
invoices are due within 4 business days
from the day they were made available to
STM Participant in OKTEIS. Payments
settled on the basis of daily confirmations
shall be deducted in clearance invoice.
Electronic invoice contains data pursuant
to VAT Act and is issued in pdf format.

Clearance invoices issued pursuant to par. 9 letter a)

hereof shall contain information on received
payments related to the evaluated month, their
amount and the date of receipt of payment.
Clearance invoices issued pursuant to par. 9 letter b)
hereof shall contain information on dispatch
payments related to the evaluated month, their
amount and the date of receipt of payment.
Clearance invoice shall be issued as summary invoice

under VAT Act.

If absolute value resulting from daily or monthly
clearing of electricity transactions on the organized
short-term cross-border electricity market exceeds
0.10 EUR, then the amount shall
downwards to 0.00 EUR in the invoice and a payment

be rounded

or collection order, shall not be issued.

The invoice is considered to be paid when the
amount invoiced is credited to the creditor’s bank
account. In case that the maturity date falls on
Saturday, Sunday or a rest day, the next business day
shall be deemed the maturity date.

In case of payments from abroad in favour of OKTE,
all fees associated with such payment shall be
covered by STM Participant.

Pursuant to this Agreement, invoices issued by STM
Participant towards OKTE shall be issued on behalf
and on account of STM Participant by OKTE and shall
include details pursuant to VAT Act and are issued
and accepted in pdf format.

In case that STM Participant is a foreign entity and is
not registered for VAT in SR, "Reverse charge"
mechanism shall be used in VAT settlement in
invoicing.
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16. V pripade, Ze dojde k zmene sadzby dane v ¢ase 16.In the event that the tax rate is changed over the
vzniku danovej povinnosti, vo fakture sa uplatni period of tax responsibility commencement, VAT
DPH vo vyske urcenej platnym pravnym predpisom shall be applied in invoice in the amount laid down by
v Case vzniku dafovej povinnosti. applicable legal regulation at the time of tax

responsibility commencement.

17. U&astnik KT ma pravo vrétit faktdru na doplnenie, 17.STM Participant has the right to return invoice to
resp. prepracovanie len v pripade, Ze bola OKTE for further adjustments or for revision only if
vyhotovend v rozpore s touto Zmluvou, alebo ak invoice has been issued in contrary with this
neobsahuje ndleZitosti vyZadované Zakonom Agreement, or if it does not contain requirements
o DPH, a to najneskor do 2 pracovnych dni odo dfia according to applicable VAT Act and no later than 2
jej doru€enia. V tomto pripade sa lehota splatnosti business days from the day of delivery of the invoice.
predlZuje o dobu potrebnu na opravu vyhotovenej In such case the due period shall be extended by the
faktury a jej dorucenie elektronicky na adresu time required for revision of such invoice and its
uvedenu v pri uzatvarani tejto Zmluvy. delivery by e-mail to address specified when

concluding this Agreement.

18. Zmluvna strana, ktora vystupuje v pozicii 18.The Contracting Party acting in the capacity of the
dodavatela (dalej len ,dodavatel”), berie na supplier  (hereinafter as  the  “Supplier”)
vedomie, Ze ak bude poZadovat Uhradu svojej acknowledges that if it requests payment of its
pohladdvky na iny ucet vedeny u poskytovatela receivable to an account other than the account
platobnych sluZieb ako bankovy ucet dodavatela, maintained by a payment service provider as the
ktory bol v den uskuto¢nenia platby zverejneny v Supplier's bank account, which was published in the
zozname bankovych Uctov oznamenych podla § 6 list of bank accounts notified pursuant to Section 6 of
Zdkona o DPH v platnom zneni, odberatel' ako VAT Act, as amended, the Contracting Party acting in
ruditel je opravneny uplatnit osobitny sposob the capacity of the customer (hereinafter as the
Uhrady dane podla § 69c Zdkona o DPH. Za den “Customer”) as the guarantor shall be entitled to
uskutoCnenia platby sa povazuje den, ked apply a special tax payment method pursuant to
odberatel zadal poskytovatelovi platobnych sluZieb Section 69c of VAT Act. The payment date shall be
pokyn k prevodu finanénych prostriedkov ako deemed to be the date on which the Customer
protihodnoty za plnenie na Gcet vedeny u instructs the payment service provider to transfer
poskytovatela platobnych sluZieb. Dodavatel je funds as consideration for the performance to an
povinny neodkladne a pisomne oznamit account kept with the payment service provider. The
odberatelovi zmenu bankového uctu, ak bude special tax payment method shall not apply if the
pozadovat uhradu svojej pohladavky na iny Subject of Settlement is not a tax payer. The Supplier
bankovy ucet ako je bankovy ucet, ktory je uvedeny shall be obliged to immediately notify the Customer
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi doddavatelom a in writing of any change of the bank account if the
odberatelom. Supplier requires payment of its receivable to a bank

account other than the bank account specified in this
Agreement concluded between the Supplier and the
Customer.
VII. Postup OKTE pri neplneni financnych VII. Procedure in case of non-fulfillment of
zavazkov U&astnika KT financial obligations of a STM Participant

1. Pokial Ugastnik KT neuhradi k datumu splatnosti 1. If STM Participant fails to pay for clearing and
OKTE platbu za zuctovanie a vysporiadanie settlement of the organized short-term cross-border
organizovaného kratkodobého cezhrani¢ného trhu electricity market to OKTE as of the due date, OKTE
s elektrinou, OKTE je opravneny realizovat shall be entitled to make such outstanding payment
neuhradenu platbu  zfinanénej  zabezpeky from financial security. STM Participant shall be

Ucastnika KT. O poufiti finan¢nej zabezpeky bude

informed by OKTE of financial security use no later

Zmluva o pristupe a podmienkach Gcasti na organizovanom kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou
Agreement on the Access to and the Conditions for Participation in the Organized Short-term Cross-border Electricity Market

Strana / Page 11/ 20



Ucastnik KT informovany OKTE, a to najneskdr v
priebehu prvého pracovného dna nasledujuceho po
dni, v ktorom bola finanéna zabezpeka pouzita.

prijme alebo poskytovani dat a vysledkov

organizovaného kratkodobého cezhrani¢ného trhu
s elektrinou v zmysle zuc¢tovania, fakturdcie
a vysporiadania v sulade s PP OKTE. Zmluvné strany

v pripade reklamacii postupuju podla PP OKTE.

than the first business day subsequent to the day on
which the financial security was used.

2. Informacia o uplatneni finanénej zabezpeky, ktora Information about use of financial security, which
obsahuje ozndmenie o vyske uplatneného contains a notice of the amount of used financial
financného zabezpecenia a aktudlnu hodnotu vysky security and the current amount of AFS, shall be sent
DFZ, je zaslana Ug&astnikovi KT na e-mailovi adresu to STM Participant to the e-mail address specified
uvedenu pri uzatvdrani tejto Zmluvy a zaroven when concluding this Agreement and at the same
doporucenym listom. V pripade Cerpania finanénej time by registered mail. In case of use of financial
zabezpeky je Ucastnik KT povinny do 3 pracovnych security, STM Participant shall be obliged within 3
dni odo dna prijatia informacie e-mailom finan¢nu business days from the day of receipt of information
zdbezpeku doplnit na pévodnu vysku. by e-mail to replenish financial security to its original

amount.

3. Pokial platnost bankovej zaruky klesne na 30 dni, If the validity of the bank guarantee decreases to 30
bude od tohto dna vyska financnej zabezpeky days, the amount of financial security resulting from
vyplyvajuca z bankovej zaruky nastavend na 0,00 the bank guarantee shall be set to 0.00 EUR from that
eur. day.

VIIl. Urok z omeskania VIII. Interest on late payment

1. V pripade omeskania splatnej platby podla tejto For each started day of delay in due payment
Zmluvy je OKTE, resp. Ucastnik KT opravneny hereunder, OKTE or STM Participant, as appropriate,
fakturovat za kazdy zacaty denn omeskania Urok z shall be entitled to charge a default interest from the
omeskania z dlZznej ¢iastky, vo vySke 1M EURIBOR + outstanding amount up to 1M EURIBOR + 8 % p.a.
8 % p.a. (vypoCet skutocny pocet dni v (calculation actual number of days in a month/actual
mesiaci/skuto¢ny pocet dni v roku). Pre vypocet number of days in a year). The value of 1M EURIBOR
uroku sa pouZije hodnota 1M EURIBOR platna na applicable to the period of the month in which the
obdobie mesiaca, v ktorom doslo k omeskaniu s default on payment occurred shall be used for
platbou. Urok z omeskania je splatny do 14 calculation of interest. The default interest shall be
kalendarnych dni od odoslania jeho vyuctovania e- due within 14 calendar days from the dispatch of its
mailom na adresu uvedend pri uzatvarani tejto clearing by e-mail to the address specified when
Zmluvy. Faktura bude stc¢asne U&astnikovi KT, resp. concluding this Agreement. The invoice shall at the
OKTE zasland doporucenou postou na adresu sidla same time be sent to STM Participant or OKTE, as
zmluvnej strany, ktora je v omeskani s platbou. appropriate, by registered mail to the address of debt

party’s registered seat.
IX. Reklamdcie IX. Claims
1. Ugastnik KT moZe u OKTE reklamovat problémy pri . STM Participant can file a claim with OKTE in regard

of problems while receiving and providing details and
organized short-term cross-border electricity market
results pursuant to clearing, invoicing and settlement
in accordance with OC OKTE. Contracting parties
shall proceed in accordance with the OC OKTE in
regards of filed claims.

Zmluva o pristupe a podmienkach Gcasti na organizovanom kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou
Agreement on the Access to and the Conditions for Participation in the Organized Short-term Cross-border Electricity Market

Strana / Page 12 / 20



X. Predchadzanie Skodam, ndhrada Skody,

okolnosti  vyluéujuce zodpovednost

a rieSenie sporov

Predchadzanie Skoddm, nahrada $kody a okolnosti
vylucujice zodpovednost sa riadia prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika a PP OKTE.

RieSenie sporov sa riadi podla ustanoveni PP OKTE.

XI.  Platnost a Géinnost Zmluvy

Tato Zmluva sa uzatvara na dobu neurditd. Zmluva

nadoblida platnost drfiom podpisu oboma

Zmluvnymi  stranami a  Ucinnost  splnenim

nasledovnych podmienok:

a) zlozenie financnej zabezpeky podla ¢lanku
Il tejto Zmluvy;

b) Uhrada rocnej fixnej platby podla ¢lanku VI
ods. 4 tejto Zmluvy pripisana na bankovy
ucet OKTE minimalne 3 pracovné dni pred
pozadovanou ucinnostou Zmluvy;

c¢) predloZenie origindlu Opravnenia na B2B
SEPA inkaso;

d) predlozenie dokladu k spotrebnej dani z
elektriny podla ¢lanku XIV ods. 4 pism. b)
tejto Zmluvy;

e) dorucenie Zmluvy podpisanej Statutarmi
Uéastnika KT najneskor 15 kalendarnych dni
pred diiom Gcinnosti tejto Zmluvy na adresu
OKTE;

f)  Ucastnik KT ma podpisant platnd a Géinnd
zmluvu o zuctovani odchylky.

Tato Zmluva moze byt ukonéena:
a) pisomnou dohodou oboch Zmluvnych stran;

b) vypovedou zo strany Ulastnika KT.
Vypovedna lehota je 30 kalendarnych dni a
zacina plynut odo dria dorudenia vypovede
druhej Zmluvnej strane. Vypoved musi byt
urobena pisomne, musi byt zaslana

doporu¢enym listom druhej Zmluvnej

strane na adresu jej sidla. U¢astnik KT musi

X. Damage Prevention, Compensation for

Liability
Circumstances and Dispute Resolution

Damage, Precluding

Damage prevention, compensation for damage,
liability precluding circumstances shall be governed
by applicable provisions of Commercial Code and OC
OKTE.

Dispute resolution shall be governed by provisions of
OC OKTE.

Xl. Validity and Effectiveness of Agreement

. This Agreement is concluded for an indefinite period.

Agreement shall come into force on the day of
signature hereof by both contracting parties, and
takes effect by fulfilling of following conditions:

a) provision of financial security pursuant to
article 1l hereof;

b) payment of annual fixed fee under article
VI par. 4 hereof credited to OKTE’s bank
account at minimum of 3 business days
prior to the required effective date hereof;

c) a submission of an original of a
Authorization to B2B SEPA direct debit;

d) a submission of a document on electricity
consumption tax under article XIV par. 4
letter b) hereof;

e) adelivery of the Agreement signed by STM
Participant’s statutory bodies within 15
calendar days prior to the effective date
hereof;

f)  STM Participant shall have a signed valid
and effective agreement on settlement of
imbalances.

2. This Agreement can be terminated by:

a) written agreement of both Contracting Parties;

b) anotice given by STM Participant. The period of
notice is 30 calendar days and starts on the day
of delivery to other Contracting Party. The
notice shall be in writing, sent by registered mail
to other Contracting Party at its registered seat
address. STM Participant shall have paid and/or
fulfilled  all towards  OKTE
hereunder;

obligations
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mat uhradené a/alebo splnené vsetky
zavazky voci OKTE podla tejto Zmluvy;

c¢) vypovedou zo strany OKTE. Vypovedna
lehota je 30 kalendarnych dni a zacina
plynat odo dria doruéenia vypovede druhej
Zmluvnej strane. OKTE musi mat uhradené
a/alebo splnené vSetky zavazky vodi
Uéastnikovi KT podla tejto Zmluvy. Vypoved
musi byt urobend pisomne a musi byt
zaslana

doporucenym listom  druhej

Zmluvnej strane na adresu jej sidla;

d) pisomnym odstipenim od tejto Zmluvy z
dovodov podstatného porusenia povinnosti
vyplyvajucich z tejto Zmluvy v zmysle
ustanovenia ods. 3 tohto clanku, resp. z
dévodov, pre ktoré pripusta odstupenie od
zmluvy Obchodny zdkonnik. Odstupenie
opravnenej Zmluvnej strany od tejto Zmluvy
je ucinné dnom dorucenia pisomného
oznamenia o odstupeni od Zmluvy druhej
Zmluvnej strane na adresu jej sidla;

e) ukoncenim platnosti zmluvy o zuétovani
odchylky;

f)  neuzatvorenim dodatku v zmysle ¢lanku XIV
ods. 9 a ods. 10 tejto Zmluvy, a to po
uplynuti 25. dna od wvyzvy na jeho

Zmluvné

uzatvorenie, ak sa strany

nedohodnu inak.

Za podstatné porusenie tejto Zmluvy zo strany
Ucastnika KT sa vyslovne povaiuje nedoplnenie
financnej zabezpeky poskytnutej podia clanku il
tejto Zmluvy alebo neuhradenie akéhokolvek
splatného zavazku Ucastnika KT voci OKTE do 3
pracovnych dni odo diia splatnosti daného zavazku
alebo odvolanie inkasa odovzdaného U¢astnikom
KT v zmysle ustanoveni ¢lanku VI alebo v pripade, ze
omeskanie platieb alebo akychkolvek zavazkov z
tejto Zmluvy pocas jej platnosti voci OKTE presiahne
v Uhrne viac ako 20 dni. Odstupenie OKTE od tejto
Zmluvy je G&inné diiom jeho dorucenia Uastnikovi
KT na adresu jeho sidla doporu¢enou postou alebo
kuriérom. V pripade, ak Ucastnik KT odmietne
prevziat dorufovanu pisomnost, povaZuje sa
pisomnost za dorufentd dfiom jej odmietnutia,
potvrdeného zamestnancom Ucastnika KT alebo
osobou splnomocnenou Uc&astnikom KT, alebo
dorucovatelom. V pripade, ak pisomnost nie je

c) a notice given by OKTE. The period of notice is
30 calendar days and starts on the day of
delivery to other Contracting Party. OKTE shall
have paid and/or fulfilled all obligations
towards STM Participant hereunder. The notice
shall be in writing and sent by registered mail to
other Contracting Party at its registered seat
address;

d) a written rescission of this Agreement on the
grounds of a material violation of the
obligations hereunder pursuant to par. 3 of this
article or on the grounds allowed for by the
Commercial Code, respectively. A rescission of
this Agreement by entitled Contracting Party
shall take effect on the day of delivery thereof
to the other Contracting Party at its registered
seat address;

e) an expiry of validity of agreement on settlement
of imbalances;

f)  failure to conclude an amendment pursuant to
article XIV par. 9 and 10 hereof within 25 days
from the day when the call for conclusion of

unless

amendment was made, agreed

otherwise.

3. The material violation of this Agreement by the STM

Participant is specifically the failure to supplement
financial security provided according to article Il
hereof to pay off account payable including payable
obligations pursuant to financial security provisions
of the STM Participant towards OKTE within 3
business days from the due date period of such
obligation or STM Participant revokes collection to
which OKTE (creditor) has been authorized pursuant
to article VI or the event when the cumulative period
of late payments of any obligation towards OKTE
during the validity of this Agreement has reached
more than 20 days. OKTE’s withdrawal from this
Agreement shall take effect on the day of delivery
thereof to the STM Participant to its registered
address by registered mail or by courier. In the event
of STM Participant’s refusal to accept such delivery,
it is deemed to be delivered on the day of refusal
witnessed by an employee of OKTE, or a person
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moiné doru¢it na adresu sidla Uc&astnika KT
uvedenu v zahlavi tejto Zmluvy alebo na adresu,
ktord bola OKTE ozndmenad zo strany Ucastnika KT
ako adresa na dorucovanie, za den dorucenia sa
povaiuje defi madarneho pokusu o dorucenie
pisomnosti potvrdené dorucovatelom. V ostatnych
pripadoch sa pisomnost povaZzuje za dorucenu v
den nasledujuci po dni jej odoslania.

Driom zaniku Uc¢innosti zmluvy o zuc¢tovani odchylky
Ugastnika KT s OKTE zanika aj G&innost Zmluvy
okrem ustanoveni upravujucich vysporiadanie
finan€nych zdvdzkov, a to ai do ich uplného
vysporiadania.

OKTE a Ugastnik KT sa zavizuju, Ze svoje pripadné
vzajomné zavazky vysporiadaju do 3 mesiacov od
posledného mesacného zUctovania
organizovaného kratkodobého cezhrani¢ného trhu

s elektrinou.

V pripade, ak je tato Zmluva povinne zverejfiovanou
zmluvou podla § 5a zdkona ¢&. 211/2000 Z.z. o
slobodnom pristupe k informacidm a o zmene a
doplneni niektorych zadkonov (zdkon o slobode
informacii), z dévodu 7e Ué&astnik KT je povinnou
osobou méa Uéastnik KT povinnost informovat OKTE
o tejto skutocnosti najneskér pri podpise Zmluvy. V
takomto pripade nadobudne tato Zmluva Géinnost
najskor denn po dni zverejnenia v Centrdlnom
registri zmlliv, v zmysle § 47 a ods. 1 zakona ¢.
40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika. U¢astnik KT je
o zverejneni Zmluvy povinny informovat OKTE.

XIl. Komunikacia

Komunikacia medzi OKTE a U¢astnikom KT prebieha
postupmi a sp6sobmi popisanymi v PP OKTE alebo
na webovom sidle OKTE na adresy uvedené
v IS OKTE. Pre wvyluc¢enie pochybnosti Zmluvné
strany uvadzaju, Ze povazuju kontakt e-mailom za
pisomny sp6sob dorucovania.

V pripade spoloénych rokovani musia byt platné
zavery obsiahnuté v zapise z tychto rokovani
podpisané vsetkymi zacastnenymi stranami. Zapis

acting on behalf of OKTE, or the postal service. If the
papers cannot be delivered to the address of the STM
Participant as stated in the heading of this
Agreement or any address given to OKTE by the STM
Participant for the purpose of delivery, the delivery
day shall be deemed the day of failed delivery as
witnessed by a delivery service. In all other events
papers are deemed on the day following the day of
its dispatch.

. As of the date of discharge of agreement on

settlement of imbalances between STM Participant
and OKTE, Agreement shall also become ineffective,
except for the provisions governing the settlement of
financial obligations, until they are fully settled.

OKTE and STM Participant undertake to settle their
contingent mutual obligations within 3 months from
the most recent monthly clearing of organized short-
term cross-border electricity market.

In case of that this Agreement is a compulsorily
published agreement pursuant to article 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to Information and on
Amendment and Supplementation of Certain Acts
(Freedom of Information Act), due to the fact that the
STM Participant is an obliged entity, the STM
Participant shall be obliged to notify OKTE of this fact
at the latest upon signing the Agreement. In such
case, this Agreement shall become effective no
earlier than the day after the date of its publication
in the Central Register of Contracts, pursuant to
article 47 and par. 1 of Act No. 40/1964 Coll., the Civil
Code. The STM Participant shall notify OKTE of the
Agreement publication.

XIl. Communication

Communication between OKTE and the STM
Participant shall be carried out using the procedures
and methods described in the OC OKTE or on the
OKTE website to the addresses listed in OKTE IS. For
the avoidance of doubt, the Contracting Parties state
that they consider contact by e-mail to be a written
method of delivery.

In case of common negotiations, valid conclusions
shall be contained in the minutes thereof to be
signed by, and subsequently handed over to, all
participating parties.
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musi byt nasledne odovzdany zucastnenym
stranam.

Obe Zmluvné strany su opravnené nahravat

telefénne hovory realizované medzi
zamestnancami Zmluvnych stran. U&astnik KT
sthlasi s tym, aby tieto nahravky telefénnych
hovorov medzi OKTE a Ucastnikom KT, ktoré
realizuje a archivuje OKTE, sluzili v pripade potreby
ako rozhodujuci hlasovy zaznam, ktory Zmluvné
strany povazuju za vychodiskovy zdroj informacii
pre dbkazové konanie a za jeden z dbkaznych
prostriedkov v pripadnych sporoch. Uéastnik KT je
oprévneny postupovat obdobnym spésobom podla
ustanoveni tohto odseku.

Xill. Dévernost

Obe Zmluvné strany sa vzajomne zavazuju, ze budu
chranit a utajovat pred tretimi osobami dbéverné
informacie. Ziadna zo Zmluvnych stran bez
pisomného suhlasu druhej zmluvnej strany
neposkytne informacie o plneni tejto Zmluvy tretej
osobe, a to ani v ¢iastoénom rozsahu. Ustanovenia
tohto ¢lanku sa nevztahuji na informacnu
povinnost vyplyvajicu zo vseobecne zavaznych
pravnych predpisov, €&lenstva v EU, informécie
podavané bankam, dafiovym, pravnym poradcom,
auditorom a dozornym organom zmluvnych stran.

Ustanovenia o ochrane informacii, ndhrade $kody a
rieSeni sporov zostavaju v platnosti este tri roky po
skonceni ucéinnosti tejto Zmluvy.

XIV. Zaverecné ustanovenia

Zmluvné strany sa dohodli, Ze driom nadobudnutia
ucinnosti tdto Zmluva v plnom rozsahu nahradza
akékolvek predchadzajuce, Ustne a pisomné,
dojednania Zmluvnych stran ktoré svojou formou a
obsahom naplfiaju G&el tejto Zmluvy vratane
vSetkych dodatkov a zmien takychto dojednani.
Tato Zmluva predstavuje uplnd a celd volu
Zmluvnych stran vo veci zabezpecenia Ucasti a
obchodov na

vysporiadania organizovanom

kratkodobom cezhrani¢énom trhu s elektrinou.

Ak tato Zmluva neuréuje inak, mozno ju menit a
doplriat iba vzostupne Cislovanymi pisomnymi

. The provisions on

3. Both Contracting Parties shall be entitled to record

telephone calls made between the employees of
Contracting parties. STM Participant agrees for such
telephone call records between OKTE and STM
Participant that are made and archived by OKTE to
serve, as necessary, as a decisive voice record which
Contracting Parties shall consider to be an original
source of information for the evidence procedure
and one of means of proof in contingent disputes.
STM Participant shall be entitled to apply analogical
approach pursuant to provisions of this article.

XII. Confidentiality

Both Contacting Parties undertake to each other to
protect and keep in secret from third parties
confidential information. Neither of Contracting
Parties shall disclose, either in whole or in part,
without written consent of other contracting party
any information on fulfilment of this Agreement to a
third party. The provisions of this article shall not
apply to information duty arising out of generally
binding legal regulations, EU membership,
information imparted to banks, tax, legal consultants,
auditors and supervisory bodies of contracting

parties.

information  protection,
compensation for damage and dispute resolution
shall remain in force for three years after the

discharge of this Agreement.

XIV. Final provisions

. The Contracting Parties have agreed that on the

effective date, this Agreement shall supersede in its
entirety any and all prior oral and written
arrangements of the Contracting Parties that in their
form and content fulfill the purpose of this
Agreement, including any and all amendments and
modifications to such arrangements. This Agreement
constitutes the full and entire will of the Contracting
Parties in the matter of ensuring to take part and
settle transactions on the organized short-term
cross-border electricity market

Unless otherwise specified herein, this Agreement
can be modified and supplemented solely by
upwardly numbered written amendments signed for
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dodatkami, tento  ucel

opravnenymi zastupcami Zmluvnych stran.

podpisanymi  pre

this purpose by representatives of Contracting
Parties.

OKTE aj Ucastnik KT sa zavidzuju bez zbytoéného 3. OKTE and STM Participant shall undertake without
odkladu pisomne informovat druhl zmluvnu stranu unnecessary delay to notify in writing other
o pripadnej zmene svojho obchodného mena, contracting party of any contingent change in its
pravnej formy, sidla, 1€O, DI, opravnenych business name, legal form, registered seat, Business
zadstupcov, bankového spojenia a cisla uctu, na Registration No. (ICO), Tax Registration No. (DIC),
ktory maju byt poukdzané platby a inych authorized representatives, bank details and account
skuto€nostiach vyznamnych pre riadne plnenie number to which payments shall be credited and
tejto Zmluvy. other matters important for the proper performance
hereof.
Neoddelitelnou sucCastou tejto Zmluvy su 4. An integral part of this Agreement shall be the
nasledujuce prilohy: following attachments:
a) Vzor Opréavnenia na B2B SEPA inkaso a) Copy of Authorization to B2B SEPA direct
debit
b) Platny doklad o registracii na spotrebnu dan b) Valid document relating to registration for
z elektriny vydany podla Zakona o SDE, Electricity = consumption tax issued
pursuant to Electricity Consumption Tax
Act.
Dokladom podla ods. 4 pism. b) tohto ¢ldanku m6ze 5. Document pursuant to par. 4 letter b) of this Article
byt: can be:
a) Osvedcenie o registracii dafiového dlZnika, a) Certificate of tax debtor registration,
b) OsvedCenie oregistracii  platitefa  dane b) Certificate of registration of electricity tax
z elektriny, payer,
c¢) Rozhodnutie oregistracii platitefa dane z c) Decision on registration of electricity tax payer.
elektriny
Pri zmene Udajov podla ods. 3 a 4 tohto ¢lanku, sa 6. The Contracting Parties undertake that upon change
Zmluvné strany zavazuju ozndmit tuto zmenu in the details stated in par. 3 and 4 of this article that
prostrednictvom IS OKTE. V tychto pripadoch nie je such change shall be notified via OKTEIS.
nutné uzatvérat dodatok k tejto Zmluve. Amendment of this Agreement is not required in such
case.
V pripade, 7e Ucastnikovi KT skon&i platnost 7. In case the validity of documents relating to
predloZzenych dokladov k spotrebnej dani z electricity consumption tax submitted by STM
elektriny, alebo sa zmeni jeho postavenie vo vztahu Participant expires or STM Participant’s position in
k spotrebnej dani z elektriny, je povinny tuto relation to electricity consumption tax changes, STM
skutocnost do 3 pracovnych dni odo dria jej vzniku Participant shall be obliged to notify OKTE in writing,
pisomne oznamit OKTE a zaroven predloZit platné thereof within 3 business days from the day of
doklady, tykajuce sa spotrebnej dane z elektriny./ change and at the same time submit valid documents
relating to electricity consumption tax.
Zmluvné strany sa dohodli, ie bez 8. Contracting Parties have agreed that it is not possible
predchadzajuceho pisomného suhlasu druhej to assign, without the prior written consent of other

Zmluvnej strany nie je mozné postupit akukolvek

Contracting Party, any claim under this Agreement
towards other Contracting Party.
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pohladavku z tejto Zmluvy voci druhej Zmluvnej

uzavretd v tiesni ani za ndpadne nevyhodnych
podmienok a predstavuje prejav ich vole, ktory je
urobeny slobodne, vdine, urcite a zrozumitelne, a

strane.

9. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budd 9. Ifany of the provisions of this Agreement is rendered
prekonané novou pravnou Upravou alebo zmenou obsolete by a new enactment or change in OC OKTE,
PP OKTE, zavazuju sa Zmluvné strany dotknuté Contracting Parties undertake to supersede such
ustanovenia tejto Zmluvy nahradit novym affected provisions hereof with a new provision that
ustanovenim, ktoré bude zohladriovat novu pravnu shall reflect the new enactment in order to converge
Upravu tak, aby sa najviac pribliZilo ucelu, ktoré mali as closely as possible the purpose which the
Zmluvné strany na mysli pri uzatvarani tejto Zmluvy. Contracting Parties kept in mind while concluding
V pripade, Ze doéjde k rozsiahlym legislativnym this Agreement. Should there occur extensive
zmenam pravneho poriadku Slovenskej republiky, legislative changes in the body of laws of the Slovak
ktoré by mali znacny dopad na ustanovenia Zmluvy Republic considerably impacting the provisions of
a bolo by komplikovanejsie vztahy upravené touto Agreement and it would be more complicated to
Zmluvou upravit prostrednictvom dodatkov ako govern the relations laid down herein through
uzatvorit novi zmluvu, je opravnend ktorakolvek zo amendments than conclude a new agreement, either
zmluvnych strdn okamzZite odstupit od Zmluvy a of contracting parties shall be entitled to
odmietajuca strana nemd ndrok na Ziadnu immediately rescind of Agreement and rejecting
kompenzaciu, nahradu sSkody alebo inu platbu, party shall not be entitled to any compensation,
ktora by inak mohla od strany, ktora od Zmluvy compensation for damage or other payment which it
odstupila, pozadovat. could otherwise seek from the party rescinding of

Agreement.

10. Pokial by niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy bolo, 10.In the event of any provision of this Agreement being
alebo sa stalo nedcinnym, neplatnym, nezakonnym or becoming ineffective, invalid, illegal or
alebo nevykonatelnym (dalej aj ako “vada unenforceable (hereinafter referred to as the "defect
povodného ustanovenia”), nebude tym dotknuta, of the original provision"), then validity, effectiveness
ani obmedzena platnost, Uc¢innost a vykonatelnost and enforceability of the remaining provisions of this
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany Agreement shall be neither affected nor limited
sa zavazuju, Ze takto dotknuté ustanovenia Zmluvy thereby. Contracting Parties undertake that such
nahradia novym ustanovenim, ktoré netrpi vadou affected provisions of this Agreement shall be
povodného ustanovenia a v ¢o najvy$Sej moznej replaced by a new provision which is not affected by
miere zodpoveda duchu a Ucelu Upravy prav a defect of the original provision, and converges as
povinnosti, obsiahnutych v zruSenom ustanoveni. closely as possible the essence and purpose of

regulation of rights and obligations contained in the
annulled provision.

11. Vztahy touto Zmluvou vyslovne neupravené sa 11.Relations not explicitly governed by this Agreement
budid prednostne riadit pravnymi predpismi shall be governed by laws applicable in Slovak
platnymi v Slovenskej republike a PP OKTE. Republic and OC OKTE.

12. Tato Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch 12.This Agreement has been executed in two
z ktorych kazda zmluvna strana obdrzi jeden. counterparts, of which one counterpart for each
Oficidlna komunikacia vo vztahu k tejto Zmluve sa contracting party. Official communication in relation
uskuto€iiuje v slovenskom a anglickom jazyku. V to this Agreement shall be carried out in the Slovak
pripade sporu je rozhodujuci text tejto Zmluvy v and English language. In case of a dispute, the Slovak
slovenskom jazyku. language text of this Agreement shall prevail.

13. Zmluvné strany wvyhlasuju, Ze Zmluva nebola 13.Contracting Parties confirm that this Agreement was

concluded neither in distress nor under notably
disadvantageous conditions and it represents their
express of will which is made freely, seriously,
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ktory nie je urobeny v omyle a svojim obsahom
alebo ucelom neodporuje alebo neobchadza zakon.
Dalej zmluvné strany vyhlasuji, Ze ich zmluvnd
volnost nie je Ziadnym spbsobom obmedzend, su
spOsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie
je moiné, si oboznamené s jej obsahom a bez
vyhrad s nim suhlasia, na znak ¢oho k tejto Zmluve
pripajaju svoje podpisy.

definitely and clearly, is not done in error and its
contents or purpose does not contradict or
circumvent the law. Furthermore, contracting parties
declare that their contractual freedom is not in any
way limited, they are eligible to conclude this
Agreement and its fulfilment is possible, they are
aware of its contents and they agree with it without
any reservations, and as result of that they attach
their signatures hereto.

[Umyselne prdzdne; podpisy na dalSej strane /
Intentionally left blank; signatures on the next page]
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Ucastnik KT / STM Participant:
Datum / Date:

OKTE, a.s.:
Datum / Date:

predseda predstavenstva ¢len predstavenstva
Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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